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Questo  simbolo  indica  che  l'apparecchio  appartiene  alla  Classe  II:  ciò  significa  che  l'apparecchio  è  a  
doppio  isolamento,  Quindi,  non  nutsita  di  spina  con  messa  a  terra.

Upozornění:  questo  simbolo  indica  all'utente  istruzioni  importanti  da  leggere  e  da  rispettare  durante  
l'utilizzo  del  prodotto.

Tento  symbol  varuje  uživatele,  že  neizolované  nebezpečné  napětí  uvnitř  systému  může  způsobit  úraz  
elektrickým  proudem.  Neotevírejte  pouzdro.

Upozornění:  Tento  symbol  připomíná  uživateli,  aby  si  pečlivě  přečetl  důležité  pokyny  pro  provoz  a  
údržbu  v  této  uživatelské  příručce.

Se  l'apparecchio  ha  impresso  and  simboli  sottostanti,  significa  che  le  caratteristiche  tecniche  sono  corrispondenti  
al  simbolo.

Symbol  spotřebiče  třídy  II.  Elektrický  spotřebič  s  dvojitou  izolací  je  takový,  který  byl  navržen  tak,  že  
nevyžaduje  bezpečnostní  připojení  k  elektrickému  uzemnění.

Questo  simbolo  segnala  la  presenza  all'interno  del  prodotto  di  componenti  operanti  ad  alta  tensione;  
non  apritelo  in  nessun  caso.

POZOR:  NON  APRITE  L'APPARECCHIO.  ALL'INTERNO  NON  VI  SONO  COMANDI  MANIPOLABILI  DALL'UTENTE  NE'  
PARTI  DI  RICAMBIO.  PER  TUTTE  LE  OPERAZIONI  DI  SERVIZIO  RIVOLGERSI  A  UN  CENTRO  DI  ASSISTENZA  
AUTORIZZATO.

CLASSI  DI  PROTEZIONE /  TŘÍDY  OCHRANY
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NON  ESPORRE  A  PIOGGIA  E  UMIDITA'

VAROVÁNÍ

RISCHIO  DI  SCOSSE  ELETTRICHE
ATTENZIONE

NEBEZPEČÍ  ÚRAZU  ELEKTRICKÝM  PROUDEM

NEVYSTAVUJTE  DEŠTI  ANI  VLHKOSTI

Machine Translated by Google



Obsah je uzamčen 
 

Dokončete, prosím, proces objednávky. 

Následně budete mít přístup k celému dokumentu. 

 

Proč je dokument uzamčen? Nahněvat Vás rozhodně nechceme. Jsou k tomu dva hlavní důvody: 

1) Vytvořit a udržovat obsáhlou databázi návodů stojí nejen spoustu úsilí a času, ale i finanční prostředky.  

Dělali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupením této služby obdržíte úplný návod a podpoříte provoz a 

rozvoj našich stránek. Třeba se Vám to bude ještě někdy hodit. 
 

*) Možná zpočátku ano. Ale vězte, že dotovat to dlouhodobě nelze. A rozhodně na tom nezbohatneme. 

 

2) Pak jsou tady „roboti“, kteří se přiživují na naší práci a „vysávají“ výsledky našeho úsilí pro svůj 

prospěch. Tímto krokem se jim to snažíme překazit. 

 

 

A pokud nemáte zájem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A když neuspějete, rádi Vás uvidíme! 

 


